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Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet serji identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 tal-

Iżlanda dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna, 

adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fid-29 ta' Jannar 2018. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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ANNESS 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tistabbilixxi 
 

RAKKOMANDAZZJONI 
 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet serji identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 tal-Iżlanda dwar l-
applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li stabbiliet 

Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod partikolari l-

Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta’ din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lill-Iżlanda azzjonijiet korrettivi biex 

tindirizza n-nuqqasijiet serji identifikati matul l-evalwazzjoni ta’ Schengen fil-qasam tal-

ġestjoni tal-fruntiera esterna mwettqa fl-2017. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri r-

riżultati u l-valutazzjonijiet u li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-

evalwazzjoni, ġie adottat bid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2017)5134. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Sabiex iżżid l-effiċjenza operazzjonali fil-ġestjoni tal-fruntieri, il-Pulizija Iżlandiża, permezz 

tad-Dipartiment Internazzjonali, tagħmel użu estensiv min-netwerk li jiffunzjona tajjeb ta’ 

pulizija u ta’ uffiċjali ta' kollegament tad-dwana li jikkondividu l-pajjiżi Nordiċi li 

jippermetti kooperazzjoni interistituzzjonali effettiva fil-livell nazzjonali u f’dak 

internazzjonali. L-Unità tal-Pulizija fl-Ajruport ta’ Keflavik tuża n-netwerk ta’ skambju ta’ 

informazzjoni bejn il-Pulizija tal-Ajruporti Nordiċi (Nordic Airport Police Information 

Exchange, NAPIX) biex ikollha skambju attiv ta’ informazzjoni bil-għan li tipprevjeni u 

tiġġieled kontra r-reati transfruntiera. Iċ-Ċentru tad-Dokumenti tal-Ajruport ta’ Keflavik 

huwa strument effettiv għal skrutinju bir-reqqa tad-dokumenti tal-ivvjaġġar u biex jipprovdi 

appoġġ forensiku lill-unitajiet tal-pulizija reġjonali madwar il-pajjiż kollu. 

(3) Minkejja dawn il-punti ta’ interess partikolari, iż-żjara fil-post uriet nuqqasijiet serji fit-

twettiq tal-kontroll fil-fruntieri esterni mill-Iżlanda, b’mod partikolari minħabba n-nuqqas 

ta’ approċċ strateġiku għall-ġestjoni tal-fruntieri u għadd ta’ impjegati u livell ta’ taħriġ 

insuffiċjenti. Fiċ-ċirkostanzi attwali fejn l-Iżlanda qed taffaċċja żieda qawwija fl-għadd ta’ 

passiġġieri u bir-riskji relatati mal-migrazzjoni irregolari, l-Iżlanda qed tittraskura b’mod 

serju l-obbligi tagħha fit-twettiq tal-kontrolli fil-fruntieri esterni u fl-iżgurar ta’ livell 

effiċjenti, għoli u uniformi ta’ verifiki fil-fruntieri. 

(4) Għalhekk, huwa importanti li kull nuqqas identifikat jiġi korrett bl-inqas dewmien possibbli. 

Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta’ Schengen, jinħtieġ li tingħata prijorità 

lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet fir-rigward ta': ġestjoni integrata tal-fruntieri: 

1 u 3; riżorsi umani u professjonalità: 4, 5, 6, 7, 26, 34, 35 u 36; analiżi tar-riskji: 15 u 16; 

sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar: 21; skambju ta’ informazzjoni: 29; informazzjoni 

antiċipata dwar il-passiġġieri 32. 

(5) Jinħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien xahar mill-adozzjoni tagħha, jinħtieġ li l-Iżlanda, skont l-Artikolu 16 (1) 

tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta’ azzjoni li jelenka r-

rakkomandazzjonijiet kollha sabiex ikun ikkoreġut kull nuqqas identifikat fir-rapport ta’ 

evalwazzjoni u biex dan il-pjan ta’ azzjoni jiġi pprovdut lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 
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li l-Iżlanda għandha: 

Ġenerali 

A) Ġestjoni integrata tal-fruntieri (Integrated Border Management, IBM) 

1. issaħħaħ l-ippjanar strateġiku, il-bini ta' kapaċità u l-koordinazzjoni tal-kapaċità dwar il-

ġestjoni integrata tal-fruntieri fil-Pulizija Iżlandiża fil-livell nazzjonali; tistabbilixxi 

strutturi funzjonali u speċifiċi ta’ ġestjoni tal-kontroll fil-fruntieri fil-Pulizija Iżlandiża biex 

tiggarantixxi approċċ komprensiv u unit għall-kontroll fil-fruntieri fil-livell nazzjonali u 

reġjonali; 

2. tissupplimenta n-notifika bbażata fuq l-Artikolu 39(1.d) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen (KFS) billi żżid il-Gwardja tal-Kosta Iżlandiża u possibbilment id-Direttorat tal-

Immigrazzjoni mal-lista ta’ servizzi nazzjonali responabbli mill-kontroll fil-fruntieri; 

3. tistabbilixxi strateġija nazzjonali tal-IBM konformi mar-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 3.3.1 

(l-ewwel sentenza) tar-Regolament dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta 

(European Border and Coast Guard, EBCG) (ir-Regolament EBCG); jinħtieġ li l-istrateġija 

nazzjonali tal-IBM tiġi appoġġata minn pjan ta’ azzjoni pluriennali biex tkun garantita l-

implimentazzjoni effettiva; tagħmel użu sħiħ mill-programm ta’ taħriġ tal-IBM pprovdut 

mill-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta (l-Aġenzija) meta 

tiżviluppa l-istrateġija IBM nazzjonali u l-pjan ta’ azzjoni; 

B) Riżorsi umani u professjonalità 

4. tieħu azzjonijiet immedjati biex iżżid l-għadd ta’ persunal imħarreġ b’mod adegwat li 

jinħatar sabiex iwettaq verifiki fil-fruntieri, b’mod partikolari fl-Ajruport ta' Keflavik, iżda 

wkoll fil-Pulizija Metropolitana u d-Distrett tal-Pulizija tal-Lvant; 

5. tikkunsidra mill-ġdid il-kunċett ta’ “gwardji tal-fruntiera speċjali” li jiġu reklutati biex 

jappoġġaw l-uffiċjali tal-fruntiera fl-Ajruport ta’ Keflavik sabiex iwettqu verifiki tal-ewwel 

linja u jipprovdu lill-uffiċjali b’livell xieraq ta’ taħriġ f’konformità mal-Kurrikulu Bażiku 

Komuni (“CCC”- Common Core Curriculum); 
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6. tistabbilixxi pjan ta’ żvilupp tar-riżorsi umani għall-kontroll fil-fruntieri bbażat fuq 

valutazzjoni fit-tul tas-sitwazzjoni nazzjonali; 

7. tistabbilixxi sistema ta’ taħriġ dwar il-ġestjoni tal-fruntieri li tkopri s-servizzi kollha 

involuti fil-ġestjoni tal-fruntieri bħall-Gwardja tal-Kosta u d-Direttorat għall-

Immigrazzjoni; 

8. tiżgura li l-kurrikulu nazzjonali ta’ taħriġ għall-ġestjoni tal-fruntieri huwa konformi mas-

CCC; tikkunsidra l-użu tal-istrument tal-Valutazzjoni tal-Interoperabbiltà pprovdut mill-

Aġenzija biex tagħmel valutazzjoni komprensiva tal-implimentazzjoni tas-CCC; tiżgura li 

l-gwardji tal-fruntiera kollha f’servizzi tal-fruntiera differenti jkunu rċevew taħriġ bażiku 

konformi mas-CCC; tagħmel użu sħiħ mill-istrumenti ta’ taħriġ disponibbli mħejjija mill-

Aġenzija u tipparteċipa b’mod attiv fil-laqgħat tal-koordinaturi tat-taħriġ nazzjonali 

organizzati mill-Unità ta’ Taħriġ tal-Aġenzija; 

9. tistabbilixxi kapaċità bażika nazzjonali u tkun lesta li tirċievi appoġġ mill-Aġenzija f’każ 

ta’ ħtieġa operazzjonali; tagħmel użu mill-kunċett tal-punt fokali li ġie mfassal mill-

Aġenzija billi tistabbilixxi punt fokali fl-Ajruport ta’ Keflavik li jrid l-ewwel jiġi ittestjat u 

wara jiġi attivat jekk ikun hemm ħtieġa operazzjonali; tistabbilixxi għażla nazzjonali ċara u 

proċess ta’ reklutaġġ relatat mal-użu ta’ persunal għal operazzjonijiet konġunti differenti u 

proġetti kkoordinati mill-Aġenzija; 

C) Mekkaniżmu nazzjonali ta’ evalwazzjoni 

10. tistabbilixxi sistema nazzjonali ta’ kontroll tal-kwalità f’konformità mal-Artikolu 4(j) tar-

Regolament tal-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta 1624/2016 li tkopri lill-

awtoritajiet nazzjonali kollha involuti fl-implimentazzjoni tal-ġestjoni integrata tal-

fruntieri; tinkludi fis-sistema evalwazzjoni regolari u sistematika tal-kunċett tal-ġestjoni 

integrata tal-fruntieri bbażata fuq pjan ta’ evalwazzjoni nazzjonali, rapportar ċar u 

mekkaniżmu ta’ segwitu u tikkombinaha mat-twaqqif ta’ funzjoni ta’ valutazzjoni 

nazzjonali tal-vulnerabbiltà biex jiġi garantit approċċ komprensiv u integrat u biex jingħata 

kontribut għal dak li jrid jiġi żviluppat mill-Aġenzija; tħarreġ lill-esperti inkarigati mill-

evalwazzjoni nazzjonali fil-kors għall-evalwaturi ta' Schengen immexxi mill-Aġenzija; 
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D) Analiżi tar-Riskji 

11. tistabbilixxi korp uniku reponsabbli fil-livell strateġiku għat-twettiq tal-analiżi tar-riskji dwar 

il-migrazzjoni illegali u kwistjonijiet relatati mal-fruntieri, kif ukoll bażi tad-data ċentrali dwar 

l-indikaturi tar-riskji, inkluża data mid-distretti kollha tal-pulizija u tal-gwardja tal-kosta; 

12. tistabbilixxi indikaturi tar-riskji u profil tar-riskju konkreti biex tappoġġa l-attivitajiet tal-

kontroll fil-fruntieri u sistema ta' rapportar koerenti fil-livell lokali, reġjonali u strateġiku, 

inkluż għall-Ajruport ta' Keflavik, il-Pulizija Metropolitana u d-Distrett tal-Pulizija tal-Lvant; 

tistabbilixxi pjan ta' distribuzzjoni u pjattaforma elettronika aġġornata regolarment fuq 

kwistjonijiet relatati mal-fruntieri fuq l-internet u biex tiżgura distribuzzjoni strutturata tar-

rapporti tal-analiżi tar-riskji lill-kontropartijiet rilevanti fil-pulizija u awtoritajiet nazzjonali 

oħrajn involuti fil-ġestjoni tal-fruntieri; 

13. tiżgura ammont ta' persunal suffiċjenti li jkun speċjalizzat biex iwettaq funzjonijiet ta' analiżi 

tar-riskju fil-livelli strateġiċi, reġjonali u lokali u tipprovdilu t-taħriġ xieraq (inkluż l-Ajruport 

ta' Keflavik, il-Pulizija Metropolitana u d-Distrett tal-Lvant); 

14. tistabbilixxi sistema nazzjonali ta' kooperazzjoni bejn l-aġenziji għall-iskambju tal-

informazzjoni dwar l-analiżi tar-riskji mwettqa fil-qasam tal-kontroll fil-fruntieri li tinvolvi 

b'mod partikolari l-Pulizija Iżlandiża, id-Dwana u l-Gwardja tal-Kosta, flimkien mad-Direttorat 

għall-Immigrazzjoni; 

15. tiżviluppa sistema ta' analiżi tar-riskji f'konformità mal-kunċett tal-IBM li tkun konformi bis-

sħiħ mar-Regolament EBCG 1624/2016 u l-Mudell Integrat Komuni tal-Analiżi tar-Riskji 

(Common Integrated Risk Analysis Model, CIRAM) 2.0 biex torbot il-proċess tal-analiżi tar-

riskji mal-ġestjoni tal-fruntieri fil-livell tattiku, operazzjonali u strateġiku u biex tinvolvi l-

awtoritajiet kollha responsabbli mill-kontroll fil-fruntieri; tipproduċi prodotti ta' analiżi tar-

riskji f'konformità ma' CIRAM 2.0, tiddeskrivi t-theddid, il-vulnerabbiltà u l-impatt fil-livell 

strateġiku, operazzjonali u tattiku; tuża l-analiżi tar-riskji għal funzjonijiet ta' kmand u kontroll, 

ippjanar u allokazzjoni ta' riżorsi; 

16. tistabbilixxi funzjoni ta' analiżi tar-riskji f'konformità ma' CIRAM 2.0 fil-Gwardja tal-Kosta 

Iżlandiża biex tiżgura kooperazzjoni formali effiċjenti mal-awtoritajiet nazzjonali ewlenin 

involuti fil-ġestjoni tal-fruntieri, speċjalment mal-Pulizija Iżlandiża u d-Direttorat għall-

Immigrazzjoni; 
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E) Kooperazzjoni internazzjonali 

17. Tikkonkludi ftehimiet ta’ kooperazzjoni mal-Istati Uniti u mal-Kanada dwar kwistjonijiet 

relatati bħall-iskambju ta’ informazzjoni, prodotti ta’ analiżi tar-riskji u taħriġ biex tiżgura 

stampa prefruntiera koerenti kif ukoll biex ittejjeb il-funzjonijiet tal-analiżi tar-riskji; 

F) Sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar 

18. tistabbilixxi pjan strateġiku u operazzjonali ċar għas-sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar fil-

qasam tal-kontroll fil-fruntieri; 

19. iżżid is-sigħat ta’ pattulji għal skopijiet ta’ ġestjoni tal-fruntieri permezz tal-kapaċitajiet 

marittimi u tal-ajru u tiżgura r-riżorsi finanzjarji, umani u tekniċi meħtieġa; 

20. tistabbilixxi sistema ta’ informazzjoni biex tiġbor u tanalizza l-informazzjoni marittima 

għal finijiet ta’ ġestjoni tal-fruntieri u tagħti aċċess għal awtoritajiet nazzjonali rilevanti 

oħrajn involuti, b’mod partikolari l-Pulizija Iżlandiża; 

21. tieħu azzjoni immedjata biex tinkludi suġġetti rilevanti għall-kontroll fil-fruntieri fil-

kurrikula inizjali, ta’ aġġornament u speċjalizzati għall-persunal tal-Gwardja tal-Kosta 

Iżlandiża skont is-CCC u li tkun konformi mal-Artikolu 16(1) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen (KFS); 

G) Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni (NCC)/Eurosur 

22. tkompli tiżviluppa l-NCC (National Coordination Centre) sabiex tkun konformi bis-sħiħ 

mar-rekwiżiti ta’ Schengen; tikkunsidra li tgħaqqdu maċ-Ċentru ta’ Operazzjonijiet ICG 

biex tiżgura stampa nazzjonali integrata tas-sitwazzjoni konformi mar-Regolament Eurosur 

1052/2013. Tqis li tikkontribwixxi għal-livelli “avvenimenti” u “analiżi” ta’ Eurosur; 

23. tiżgura l-kapaċità tal-NCC li jopera 24/7 billi tipprovdi ammont suffiċjenti ta’ persunal 

imħarreġ; 

24. tiżgura l-implimentazzjoni tal-proġett tal-bini tal-kapaċità ffinanzjat mill-Fond għas-

Sigurtà Interna - Fruntieri biex jappoġġa t-tħaddim ta’ Eurosur fl-Iżlanda; 
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Rakkomandazzjonijiet dwar siti individwali li saritilhom żjara 

Kwistjonijiet orizzontali 

25. tikkunsidra li tiċċentralizza s-setgħa biex jinħarġu deċiżjonijiet dwar ir-rifjut ta' dħul fil-

Pulizija Iżlandiża li hija l-awtorità nazzjonali ewlenija responsabbli mill-verifiki fil-

fruntieri u li toħroġ valutazzjonijiet tat-theddid fir-rigward tas-sigurtà interna u l-ordni 

pubblika; 

26. tiżgura l-livell ġust ta’ professjonaliżmu u taħriġ għall-persunal li japplika r-rifjut tal-

proċedura ta’ dħul; 

27. tiżgura konnessjoni mas-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża fil-punti ta’ qsim tal-

fruntiera reġjonali u livell suffiċjenti għall-persunal tal-pulizija li jkun jista’ jwettaq il-

proċedura fil-verifiki fil-fruntieri rigward l-awtentikazzjoni u l-validità tal-viża 

f’konformità mal-Artikolu 8(3.b) KFS; 

28. tikkunsidra ċ-ċentralizzazzjoni tas-setgħa biex toħroġ viżi fil-fruntiera fil-Pulizija 

Iżlandiża; tiżgura l-livell ġust ta’ professjonalità u taħriġ għall-persunal tal-pulizija fi 

kwistjonijiet ta’ viżi; 

29. tikkunsidra li tipprevedi appoġġ elettroniku biex ittejjeb il-komunikazzjoni bejn il-Pulizija 

Iżlandiża u d-Direttorat għall-Immigrazzjoni biex tiġġestixxi l-proċeduri relatati mal-

migrazzjoni b’mod puntwali; 

30. tiżgura taħriġ għall-Pulizija Iżlandiża fil-ġestjoni ta’ gruppi vulnerabbli (l-użu ta’ strumenti 

ta’ taħriġ disponibbli bħal Tfal VEGA maħruġa mill-Aġenzija); 

31. tiżgura li l-leġislazzjoni u l-proċeduri nazzjonali fil-każ tar-rifjut ta' dħul ikunu konformi 

mal-Artikolu 14(4) KFS u jipprevedu faċilitajiet ta’ akkoljenza xierqa għall-persuni biex 

jiġu rifjutati d-dħul waqt li jistennew li tittieħed id-deċiżjoni; 
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32. tistabbilixxi sistema koerenti għall-verifika u l-analiżi ta’ Informazzjoni Antiċipata dwar il-

Passiġġieri (Advance Passenger Information, API) skont id-Direttiva tal-Kunsill 82/2004. 

Testendi l-ġbir tad-data dwar il-passiġġieri biex tappoġġa l-analiżi tar-riskji billi 

timplimenta d-Direttiva dwar ir-Reġistru tal-Ismijiet tal-Passiġġieri; tiżgura numru 

biżżejjed ta’ persunal imħarreġ biex jimplimenta l-proġett API b’mod effiċjenti; 

33. tadatta u timplimenta d-dispożizzjonijiet ġuridiċi rilevanti fir-rigward tal-pieni finanzjarji 

massimi u minimi applikabbli għal-linji tal-ajru sabiex iġġibha konformi mal-Artikolu 4(1) 

tad-Direttiva 2001/51/KE; 

L-Ajruport ta’ Keflavik 

34. tieħu azzjoni malajr b’urġenza biex iżżid l-għadd ta’ persunal li jwettaq kontroll fil-

fruntieri fl-Ajruport ta’ Keflavik f’konformità mal-Artikolu 15 KFS. Tiżgura funzjoni 

speċifika tal-kontroll tal-fruntieri fl-ajruport li ma tkunx parti mill-kompiti normali tal-

pulizija; 

35. iżżid l-għadd ta’ briefings mal-persunal rilevanti biex iżżid is-sensibilizzazzjoni u tkompli 

tiżviluppa l-ħiliet tagħhom f’konformità mal-Artikolu 15 KFS; 

36. iżżid it-taħriġ u l-kuxjenza dwar is-sitwazzjoni operattiva fil-fruntieri tal-pulizija u l-

persunal ċivili biex tiżgura li jkunu konxji dwar il-kundizzjonijiet tad-dħul għal ċittadini ta’ 

pajjiżi terzi stabbiliti fl-Artikolu 6(1) KFS u jwettqu verifiki fil-fruntieri f’konformità mal-

Artikolu 8(2) u 8(3.a) KFS kif emendat bir-Regolament (UE) 2017/458 tal-15 ta’ Marzu 

2017; 

37. tiżgura d-disponibbiltà tal-indikaturi tar-riskji għal Ġellieda Terroristi Barranin fuq 

quddiem nett u tipprovdi lill-gwardji tal-fruntieri bit-taħriġ rilevanti dwar kif tużahom 

matul il-verifiki fil-fruntieri; 

38. tipprovdi persuni li huma soġġetti għal verifiki tat-tieni linja b’informazzjoni bil-miktub 

f’konformità mal-Artikolu 8(5) KFS; 

39. tiġbor data statistika dwar verifiki tat-tieni linja biex tappoġġa l-proċess tal-analiżi tar-

riskji; 
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40. tiżgura li t-twettiq ta’ verifiki fil-fruntieri jkun konformi mal-Artikolu 8(3.a) KFS relatat 

mal-kalkolu tas-soġġorn u rekwiżiti oħrajn, kif ukoll mal-Artikolu 8(3.b) KFS; 

41. tiżgura li l-gwardji tal-fruntieri tal-ewwel u tat-tieni linja jirċievu aktar taħriġ dwar l-użu 

tal-VIS biex ikunu jistgħu jirkupraw informazzjoni rilevanti dwar l-applikant u l-viża billi 

jfittxu fil-bażi tad-data tal-VIS; 

42. tiżgura li l-proċedura tal-verifiki fil-fruntieri fuq titjiriet privati tkun konformi mal-Artikolu 

8(3) KFS u l-punt 2.3.1 u 2.3.2 tal-Anness VI tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

43. taqsam b’mod effettiv l-għarfien espert taċ-Ċentru tad-Dokumenti ma’ uffiċjali oħrajn li 

għandhom il-kompitu tal-funzjonijiet tal-kontroll fil-fruntieri f’Distretti tal-Pulizija oħrajn, 

pereżempju permezz tal-korsijiet mogħtija mill-istituzzjonijiet ta’ taħriġ; 

44. ixxerred rapporti regolari bi profili tar-riskju, allerti, tendenzi u modus operandi lil 

persunal tal-kontroll fil-fruntieri; tagħmel il-prodotti tal-analiżi tar-riskju aċċessibbli matul 

il-ħidma tal-kontroll fil-fruntiera, inkluż profili tar-riskju dwar kwistjonijiet importanti 

inkluż it-traffikar tan-nies u l-faċilitazzjoni ta' dħul klandestin ta' bnedmin; 

45. tipprovdi taħriġ għal persunal tal-kontroll fil-fruntieri biex iżżid is-sensibilizzazzjoni dwar 

l-indikaturi tar-riskju u theddid relatat mal-migrazzjoni; 

46. tiżgura kopertura xierqa tal-ħġieġ tal-kabini sabiex tiġi evitata osservazzjoni mhux 

awtorizzata tal-iskrins tal-kompjuter; 

47. tiżgura spazju xieraq għal persuni inammissibbli fl-ajruport filwaqt li tikkunsidra l-

iżviluppi futuri tal-fluss tal-passiġġieri; 
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Il-port ta’ Sundahöfn / Reykjavik 

48. tipprovdi tagħmir mobbli ta’ verifika lill-pulizija li jagħmlu proċeduri ta’ verifika fil-

fruntieri fil-portijiet biex jiżgura li l-passiġġieri kollha li għandhom viża jiġu verifikati 

mal-VIS skont l-Artikolu 8 (3.b) KFS; 

49. tiżgura żona fil-viċinanza immedjata tal-bastimenti tal-Pulizija Iżlandiża biex twettaq 

verifiki fil-fruntieri f’konformità mal-punt 3.1.1 tal-Anness VI KFS; 

50. tikkunsidra l-użu ta’ faċilitajiet temporanji (pereż. kontejner jew karozza tal-linja speċjali) 

biex twettaq verifiki fil-fruntieri fil-portijiet f’konformità mal-Artikolu 8 KFS; 

51. tiżgura li l-verifiki fil-fruntieri jitwettqu fuq il-bażi ta’ indikaturi tar-riskji u profili tar-

riskji. Tiżgura l-kumpilazzjoni u t-tixrid tal-profili tar-riskji għal persunal tal-pulizija li 

jwettaq verifiki fil-fruntieri fil-portijiet; 

Id-Distrett tal-Pulizija fil-Lvant 

Kwistjonijiet ġenerali 

52. tiżgura li l-profili tar-riskji rilevanti jiġu żviluppati, aġġornati u kkomunikati fil-livell 

lokali lill-uffiċjali involuti fil-verifiki fil-fruntieri b’format bil-miktub bl-użu ta’ kanal tad-

distribuzzjoni effettiv (pereż. LOKE); 

53. tipprovdi taħriġ speċifiku fl-analiżi tar-riskji għal uffiċjali ta’ kollegament distrettwali; 

54. tieħu miżuri immedjati biex tistabbilixxi funzjoni separata ta’ kontroll fil-fruntieri fl-

Istazzjon ta’ Egilsstaðir u żżid l-għadd ta’ uffiċjali tal-pulizija li jiġu assenjati biex iwettqu 

l-kontroll fil-fruntieri biex tiżgura l-livell rikjest ta’ verifiki fil-fruntieri u tappoġġa l-

kontinwità tal-operat; 

55. tikkunsidra l-possibbiltà li tistabbilixxi unità tal-pulizija fil-Port ta’ Seyðisfjörður sabiex 

tlaħħaq mal-kompiti relatati mal-ġestjoni tal-fruntieri indipendentement mill-

kundizzjonijiet tat-temp jew piż tax-xogħol addizzjonali. Tipprovdi taħriġ inizjali, ta’ 

aġġornament u speċjalizzat għal kwistjonijiet relatati mal-ġestjoni tal-fruntieri lil persunal 

tal-pulizija li jwettaq kontroll fil-fruntieri f’konformità mas-CCC u mal-Artikolu 16 KFS; 
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Il-Port ta’ Seyðisfjorður 

56. Tiżgura li l-verifiki fil-fruntieri jkunu konformi mal-Artikolu 8 (3.b) KFS relatati mad-dħul 

u l-ħruġ ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi; 

57. tiżgura funzjonalità waħda tat-tieni linja qrib il-post fejn jitwettqu l-verifiki tal-ewwel 

linja; 

58. tiżgura l-implimentazzjoni prattika tal-Artikolu 11 (4) u l-Anness IV (4.b) KFS billi 

tassenja t-timbri li jindikaw il-kodiċi ta’ sigurtà lil gwardja tal-fruntiera li l-identità tiegħu 

jinħtieġ li tissemma; 

59. tipprovdi spazju tax-xogħol speċifiku għall-verifiki fil-fruntieri fil-port skont l-Artikolu 19 

u l-punt 3.1.1 tal-Anness VI KFS; 

L-Ajruport ta’ Egilsstaðir 

60. tipprovdi għadd suffiċjenti ta’ stazzjonijiet mobbli u postijiet tax-xogħol għal verifiki fil-

fruntieri sabiex tiżgura kontroll bla xkiel fil-fruntieri fl-Ajruport ta’ Egilsstaðir matul is-

Sajf. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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